
附件1  

2016年南海区“海外工程师”项目申报表
Request for Assignment 专家委派请求
Please fill in with a typewriter or in printed letters 请打字或用印刷体填制
	        Name and address of requesting firm / organisation:

请求公司/组织的名称与地址



	Telephone:

电话：

	Fax:
传真：
	Homepage:
主页：

	Name of Executive Manager: 

董事长姓名：

	Contact for correspondence 联系人及联系方式

Name:                      

姓名                          

Function: 

工作职能：
	Telephone:
电话：

Fax:
传真 ：

Mobile:
手机：

E-mail:

	Contact for the Senior Expert 

during the assignment

是否专人负责联系专家

Name:              

姓名                    

Function:    

工作职能：
	Telephone:
电话：

Fax: 
传真
：

Mobile: 
手机：
E-mail: 

	Person responsible to implement the Senior Expert’s recommendations 推荐专家相关负责人信息

	Name:

姓名
	Function:

工作职能

	Year of establishment:

公司成立时间

Legal form of commercial entity:

公司商业实体的法律形式

Ownership structure: 所有制结构

     public enterprise, 国有企业

( private enterprise,  私营企业

   percentage of private capital in %: 私有资产占比

( joint venture, 合资企业

   partner: 合作商

  
	Annotations:
注释

	Attention drawn to by:沟通方式： （无须填写,  默认电话及邮件)


Request for Assignment

	Size of firm in comparison with other national firms of the assignment country: 本公司与其他请求委派的国内企业规模比较：

( small 小   ( medium-sized 中等     ( large 大√

Average sales volume throughout the last three business years:                  
过去三年平均营业额                                                            

Number of employees:                                                         

员工数量                                                                              
Additional remarks:
其他备注



	Key operating area / Field of activity / Products:

主要经营区域/经营范围/产品说明

A prospectus describing the firm is enclosed (√,  not enclosed (
企业说明书                                           附上                    没附上

	Raw materials / intermediate products are purchased from (country):

原材料/中间产品采购地：



	Machines and equipment relevant for the assignment:  see equipment list below

指定的相关机械设备                    见设备清单



	Kind of Machine机器类别
	Model designation / Manufacturer 

型号名称/生产者
	Year of fabrication
生产年份

	
	
	

	Support is requested in the following fields: 需要协助的领域                           生产 product manufacturing

	

	( operations  操作                                           
	( sales and marketing  市场营销

	( production  生产                                      
	( finance and accounting  金融会计

	( quality management  质量管理   
	( administration  行政管理

	( maintenance  维修                                       
	( industrial training  行业培训

	( training of staff  培训员工对象
	( plant organisation  种植

	     skilled labour  技工
	( DP organisation  数据处理

	     semi-skilled labour 半熟练工
	( other: 其他


Request for Assignment

	Detailed description of the problem to be solved by the Senior Expert:

专家需解决的问题描述：



	Assignment target:

委派目标



	Professional qualification required of the Senior Expert:

专家专业资格要求

Language knowledge required of the Senior Expert: 

语种                                                                            

	Location of assignment:

委派地点：

Planned start of assignment (date):                                         Duration:

计划委派的时间                                                                         工作时间

Type of accommodation for the Expert:

专家推荐类型

Means of local transport for the Expert:

专家本地交通方式

An interpreter is (  /  is not ( available: 是否需要翻译

Languages: 

翻译语言

	This request is made in compliance with the general conditions for SES（德国高级专家组织） assignments. The client hereby affirms that he accepts the general conditions.

要求满足SES（德国高级专家组织）委派准则。企业确认接受下列准则（见下页）



	Date:
时间
	Signature:

签字




General Conditions for SES Assignment

（引进德国海外工程师 须注意事项）
SES assignments aim at education and training of local personnel and guidance to self reliance. This is generally combined with solving actual problems at the client’s premiSES
SES（德国高级专家组织）专家委派旨在为企业员工提供知识技能提升与培训的机会，培养其独立解决问题能力。这与企业需求本质相吻合。
Assignment requests including job description and assignment target are to be directed to SESwho assumes that similar requests are not sent simultaneously to other organisations. 
委派要求书包括职位描述与委派目标须直接发给SES（德国高级专家组织），SES（德国高级专家组织）承诺不泄露给其他组织。

Assignments should not be shorter than two weeks and not last longer than six months. Follow-up missions are possible. 
委派时间不短于两周，不长于六个月。可临时新增任务。
Senior Experts work without pay. SES related to their activities (lodging, board, local transport, a daily allowance (pocket-money( in local currency, and international travel) are to be borne by the client. 
专家无偿工作。专家活动费用（住宿、机费、当地交通、每日补贴以及国际往返交通费）由企业承担。
The SES charges a contribution to its overheads dependent on the duration of the assignment, and an additional lump sum for extras. Under certain circumstances payment reliefs can be granted. 
SES（德国高级专家组织）将根据委派的时间向企业收取劳务费用以及所发生的额外费用。在某些情况下可提供援助经费。
For assignments lasting several months the client is expected to bear the additional cost for an accompanying spouse. 
若委派持续数月，企业应该承担随从伴侣费用。
After precise definition of the assignment and mutual agreement on the Senior Expert to be assigned, an Assignment Agreement will be concluded between Senior Experten Service and the client. 
在SES（德国高级专家组织）与企业明确专家委派条款并达成一致后，双方将签署委派合同。

Consequently, the SES concludes an Assignment Contract with the respective Senior Expert. 
SES（德国高级专家组织）将与企业鉴定的合同内容总结报告给相关专家。

An assignment contract between client and Senior Expert is excluded.
企业与专家见不需签订合同。
The SES does not assume any liability for the Senior Expert’s activities. 
SES（德国高级专家组织）对专家的一切行为不负任何法律责任。
